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TUITbI DHAHTHUOCEMKWH B 3ABUCUMOCTHU
OT CUMMETPUYHOCTHU CTPYKTYPHI JIEKCUYECKOI'O 3HAUEHHW A
(Ha MaTepUase aHTJIMHCKOTO SI3bIKA)

CraTbsl MOCBsIIIEHa PACCMOTPEHHUIO CUMMETPUYHON YHAHTHOCEMHUHU KaK OJHOIO U3 BUAOB
SHAaHTHOCEMHUH B 3aBUCHUMOCTH OT CTPYKTYPBI JIEKCHUECKOIO 3Ha4Y€HMs. PAaCCMOTpEHBI KpUTEpUH
IUISL ONPEAENIeHUsT CHMMETPUYHOCTH/ aCHMMETPHUYHOCTH TPOTHBOINOCTABIISIEMBbIX 3HAYEHUH SHa-
HTUOHUMOB. Ilepednciensl CyIIHOCTHbIE MPU3HAKH CUMMETPUYHON 3HaHTHOCEMHUH. ONHCaHBI
THUIBI CHMMETPUYHON SHAHTUOCEMHUH AHITIMHCKOrO sI3bIKA MO XapaKTePy BBIPAXKAEMON UMH MPO-
THBOIIOJIO)KHOCTH: KOHTpapHasi, KOHTPAAUKTOPHAs, BEKTOpHAas M KoHBepcuBHast. OOOCHOBaHA
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BO3MOXXHOCTb BBICJICHUS JaHHBIX TUMOB. [IpeacTaBieHO MpPOLIEHTHOE COOTHOLIEHHWE THUIIOB
CUMMETPUYHON SHAHTUOCEMHH AaHTJIMICKOTO $S3bIKA. YCTAHOBJIEHBI MpPeoOJIafaroiie THUIIbI
CHUMMETPUYHBIX SHAHTUOHUMOB B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

[Ton snanmuocemueri Mpl TIOHUMAEM COBMELICHUE BHYTPH OJHON W TOH XKe
S3BIKOBOM E€AMHHLBI MPOTHBOIMOJIOXKHBIX WM MPOTUBONOCTABICHHBIX 3HAYCHUMN
WIA OTTEHKOB 3HAUEHWH, aKTyallM3alds W PACKPBITHE KOTOPBIX OOYCIIOBICHBI
KOHTEKCTOM WJIM CHTYyallei oOmeHusl.

OnHMM M3 KaTeropuaibHbBIX MPU3HAKOB SHAHTHOCEMHUM BBICTYINACT HATUYME
BHYTPU CEMAHTHUKH OAHOH SI3bIKOBOW €JIMHHUIBI TPOTUBOMOJIOMKHBIX WIJIM MPOTHBO-
NOCTABJICHHBIX 3HAYCHWI. B CBS3M ¢ 3TUM NPEaCTaBIISIETCS BO3MOYKHBIM BBIJECIIATh
JIBA BHJIA SHAHTUOCEMHH B 3aBUCUMOCTH OT CTPYKTYPHI JICKCHYECKUX 3HAYCHHUIA,
Y4YaCTBYIOLIMX B OMMO3HULIAN: CAMMETPAYHAS U ACHMMETPAYHAS SHAHTHOCEMHMSI.

JUta onpeneneHuss CHMMETPUN/AaCUMMETPUN TTPOTHBOIMOCTABIISIEMBIX 3HAUC-
HUIl 3HAHTMOHMMOB AHTJIMICKOrO sI3bIKa MBI BOCIIOJIB3YEMCS KPHUTEPHUSIMHU,
pazpabotanHbiMu ['. B. OcTpukoBoii Ha 0a3e MPOBEACHHOIO €10 KMCCICIOBAHUS
HEMELKOTO SI3bIKa, K KOTOPBIM CJEAYET OTHECTH: XapaKTep MPEAMETHONH OTHECEH-
HOCTH, MPUHAMJEKHOCTh K OMPEACIICHHOM TEMATHUYECKOW TpyIIe; COBMAACHUE
cep KOHTEKCTYyaJIbHOM COYETAEMOCTH; 00BEM MPOTHBOMOCTABIISIEMBIX 3HAYCHUH;
aaepHbIil/nepudepuitHblii XapakTep CEMHON MPOTUBOMOJIOKHOCTH, MEPY yIAJICH-
HOCTH OT CPEIMHHOM OTMETKM HAa OCH KOOPAMHAT, OCOOEHHOCTH CTHIMCTHYECKOM
MapKAPOBAHHOCTH [1].

CormacHo cnoBapr0 JTUHrBUCTHYECKHX TepMHUHOB O. C. AXMaHOBOH, cum-
Mempus NOAPA3yMEBAET HATMYNE HEKMX CEMAHTHUYECKUX COBMAJEHUI B CTPYKTYpE
3HAUEHUSI TOTO WM MHOTO CJIOBA, a TAKXKE OJMHAKOBOE PACIOJIOKEHHUE CXOJHBIX
3JIEMEHTOB [2].

[Ipn CHMMETPUYHOH >HAHTHOCEMHM IMPOTHUBOMOJIOKHOCTh 3HAYCHUN SIBIISI-
€TCs OUEBHIHOM. MCXOAs M3 3TOro, a TAakKE€ HA OCHOBE BBIMIENEPEUMCIICHHBIX
KPUTEPUEB, MOXKHO YTBEPXAATb, YTO CUMMEMPUYHAS SHAHMUOCEMUs TPENIO-
Jaract HaJIMuue CIAeAYOMUX MPU3HAKOB:

1) onnHakoBasi MpeIMETHASI OTHECEHHOCTh MMPOTHUBOMOCTABIISIEMBIX 3HAYCHHUIA,

2) IPUHAJIC)KHOCTH MPOTUBOIMOCTABISIEMbBIX 3HAYCHHA K OJTHON TEMaTU4YECKOMH
rpymnre;

3) paBHbIl 00BEM TPOTUBOIMOCTABISIEMBIX 3HAUCHUIA,

4) MPOTUBOMOJIOKHOCTD MO KATErOPUAIbHBIM CEMAM;

5)paBHas yAAIEHHOCTb OT CPEAMHHON (HYJIEBOI) OTMETKM HA OCH KOOPIMHAT
(IraMeTpaabHas MPOTUBOIOJIOXKHOCTH ),

6) aHAJIOrMYHAsE KOHTEKCTYaJIbHAsi COYETAEMOCTE;

7) OIMHAKOBAs CTUIMCTUYECKAsT OKPACKa.

PaccMOoTpuM naHHBIE NPU3HAKM HA KOHKPETHOM mpumepe. B cemaHTHKe
CYLIECTBUTEIIBHOTO defeal UMEIOTCSl CIEAYIOIINAE MMPOTHBOIOJIOKHBIE 3HAUYCHUS
paBHOro 00BEMA:

e ‘failure to win or to be successful’;
e ‘the act of winning a victory over sb/sth’.

C DOMOWIBKD CEMHOTO aHanu3a ObUIM BBISIBICHBI KOMIIOHEHTBHI TEPBOTO
(puc. 1) u BTOpOro 3HaueHuii (puc. 2) JeKkceMsl defeat.
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defeat (1)
failure to win or to be successful

pad

{

failure to do sth
an act of not doing sth,
especially sth that you are
expected to do

failure
lack of success in doing
or achieving sth

v T 1

successful

achieving your aims or
what was intended; having
become popular and/ or
made a lot of money

win
to be the most successful in a competition,
race, battle, etc; to get sth as a result of a
competition, race, election, etc.; to achieve
sth or get sth that you want, especially by
your own efforts

A 4

|

lack
the state of not having sth
or not having enough of

success
the fact that you have
achieved sth that you want
and have been trying to do or
get; the fact of becoming rich
or famous or of getting a high
social position

achieve
to succeed in reaching a
particular goal, status or
standard, especially by
making an effort for a long
time; to succeed in doing sth
or causing sth to happen;
to be successful

Puc. 1. KomnonenTs! 3HaueHus1 1 nekcemsl defeat

defeat (2)

the act of winning a victory over sb/ sth

v

act

a particular thing that
sb does

winning
that wins or has won sth,
for example a race or
competition

victory

success in a game, an
election, a war, etc.

—

v

win
to be the most successful in a competition, race,
battle, etc.; to get sth as a result of a competition,
race, election, etc.; to achieve sth or get sth that
you want, especially by your own efforts

success

the fact that you have achieved sth

that you want and have been trying
to do or get; the fact of becoming

rich or famous or of getting a high

social position

Puc. 2. KomroneHTs! 3HaUeHUs 2 eKceMbl defeat
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[lepBoe 3HaUECHNE SHAHTHOHUMA defeal BKIHOYACT clieayromue ceMbl: ‘failure
to do sth’, “failure’, ‘successful’, ‘win’, ‘lack’, ‘success’, ‘achieve’, ‘succeed’, ‘not do’,
‘not have’.

Bo BTOpOM 3HaueHHMM JEKCEMBI defeal BBIACHCHBI CeMBL. ‘act’, ‘winning’,
‘victory’, ‘win’, ‘success’, ‘do’, ‘successful’, ‘achieve’.

[TpoTHBOMOCTABIEHNE OCYIIECTRIISICTCS MO KaTeropuaibHbiM ceMam ‘failure —
victory’ (‘nopaxenue’ — ‘nodena’), KOTOPbIC SBJSIOTCS JUAMETPAIBHO MPOTHBO-
MOJIO’KHBIMHU.

Hanuune B 000MX 3HAUEHUSX HMHTErPAJIBHBIX CEM ‘success’, ‘successful’,
‘achieve’ cBUAETENBCTBYET 00 MX TEMATUUECKON OJHOPOAHOCTH, TaK KaK pe4b UAET
0 JECHCTBUSX, KOPPEIUPYIOMIMX B PEabHON JCHCTBUTENBHOCTH: MOOEAA OJTHOTO
(be successful) mpeanonaraer nopaxkenue apyroro (lack of success).

O0a 3HaYeHWs] MOTYT YMOTPEONATBCS CO CXOMHBIM HAOOPOM JIEKCEM: cCup,
election, league, season, final, shock u np. CrnenoBareiabHO, MPOTHUBOMOJIOKHBIE
3HAYEHUS CYIIECTBUTEIBHOIO defeal UMEIOT CXOAHYIO MPEAMETHO-JTEKCHUYECKYIO
Y KOHTEKCTYAIBHYIO COYETAEMOCTb.

O0a 3HauyeHHs CTUIMCTHUYECKH HE MAPKUPOBaHBI, 4TO MOATBEPIKIACTCS
OTCYTCTBHEM COOTBETCTBYIOIIMX IOMET B CIIOBAPE.

Ha ocHOBe HM35I0KEHHOTO MOKHO CJAENaTh BBIBOJ, YTO JIEKceMa defeat oOna-
JaeT BCEMH HEOOXOIUMBIMU MPU3HAKAMU JIJIsl TIPUUYUCICHUS €€ K CUMMETPUUHON
SHAHTHOCEMUH.

Kareropuss mpOTHUBOIMOJIO)KHOCTH SIBJISETCS KIIIOUEBOM [Jii SHAHTHOCEMUM,
4T0 OOBEAMHSET €€ ¢ aHTOHUMUEH. BBUAY 3TON CXOKECTH HaM MPEICTaBIAETCS
BO3MOXKHBIM Pa3JCUTh SHAHTUOHUMBI C PaBHBIM OOBEMOM 3HAYCHWUN HA THIIBI
N0 XapaKTepy BBIPAKAEMOW MPOTUBOMOIOXKHOCTH, ONUPAICh HA AU PepeHIraTb-
HbI€ Mpu3HaKy, pazpadotanHbie JI. A. HOBUKOBBIM JJisi BBIJCJCHUS KJIACCOB aHTO-
HUMOB. TPaayaIbHOCTh//HErPAAyabHOCTh, COOTBETCTBHE OJHOMY JEHOTATy//COOT-
BETCTBUE PA3JIMYHBIM ACHOTATaM; HAMTPABJICHHOCTh//HEHAPABJICHHOCTS |3, ¢. 243].

B 3aBucMMOCTH OT XapakTepa BbIpaXacMON MPOTUBOMOJIOKHOCTH CHMMET-
pUYHas SHAHTUOCEMUS TPEACTaICHA 4 CEMAaHTUYECKUMU TUTTAMU:

1. KoHTpapHas 3HAHTUOCEMHU S, KOTOpas UMEET MECTO, KOTJa BHYTpU
CEMAHTUKHU SI3bIKOBOM €IMHUIBI peau3yeTcs rpajyalibHasi OMmo3uius (KOHTpap-
Hasi MPOTUBOMOJIOKHOCTD). KpaitHue 4ieHbl KOHTPapHOH ONMO3UIIMKA MOTYT OBITh
MAapKUPOBAHBI 3HAKAMM «+» M «—», HO MIPH 3TOM JONYCKACTCS HAIMYME MPOME-
JKYTOUYHBIX MOHATHH MEXKAY 3THMMHM MOJIOCAaMHU. BakKHBIM CBOHCTBOM KOHTPapHBIX
SHAHTUOHUMOB SIBIISIETCS TO, YTO OTPULIAHME OJIHAM W3 3HAUYEHUH, YUaCTBYIOLIMX
B OINIMO3HULMH, KAKOTO-TO KAYECTBA HE MOAPA3yMEBACT HATMYMS MPOTHUBOMOIOKHOTO
KaueCTBa.

2. KoHTpaAUKTOpHAas 3HAHTUOCEMUS MPEANONIAracT PEAM3ALA0 BHYTPU
CEMAHTHUKH SI3BIKOBOM €IWHUIEI HETPaayaibHON OMMO3UINN (KOHTPaIUKTOpHAs/
KOMIUIEMEHTapHAas MPOTUBOMNOJIOKHOCTE). B TaHHOM cilydae UMeETCsl TOJIBKO JBa
MPOTUBOMOJIOKHBIX UICHAX OMMO3MIIMU, OTPUIIAHUE OJTHOTO U3 KOTOPBIX JAAET 3HA-
yeHue Apyroro. To ecTb, OCHOBHOE CBOMCTBO KOHTPAAMKTOPHBIX SHAHTUOHMMOB
3aKJIFOYACTCS B TOM, YTO YTBEPKACHHE OJHOTO WICHA OMIMO3ULUH UMIUTHLHMPYET
OTPUIIAHUE IPYroro. 3HAUEHUs KOHTPAAUKTOPHBIX SHAHTHOHUMOB HE TOABEPXKEHBI
rpajalyy.
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B aHrnmiickoM si3bIKe CHMMETPUYHBIE SHAHTHOHUMBI C KOHTPAPHOH W KOHTP-
AIMKTOPHOM TPOTUBONOJIOKHOCTBIO 3HAYEHUIN € IMHUYHBI.

K KOHTpapHOH SHAHTHOCEMHM OTHOCATCS JIEKCEMBL. gnarly ‘OYeHb XOpO-
muii’ — ‘O4eHb IJIOXOM™; [imil ‘MaKCHUMaJabHOE KOJIMYECTBO — ‘MUHHMMAJIBHOE
KOJIMYECTBO ;, ultimate ‘mydai’ — “Xy i’

[TpumMepamMu 3HAHTHOHUMOB C KOHTPAAUKTOPHOM MTPOTUBOIIOJIOKHOCTBIO 3HAYE-
HUIl MOTYT MOCIY>KHATh JICKCEMBI: Cider ‘anKOrOJIbHbIM HAMUTOK M3 A0JIOK™ — ‘0e3-
QJIKOTOJIbHBIA HAMUTOK M3 SI0JI0K’; yes sl BBIPAKEHUS COTTIaCHsI—HECOTIIacHsl.

3.BexTOpHAas 3HAHTUOCEMHS — OTO TAKOH THUI SHAHTUOCEMMH, KOTJA
B CEMAHTHUKE S3BIKOBOM EIWHULBI PEATU3yeTCs B3aUMHAs MPOTHUBOIOIOXKHOCTh
(MPOTHBOMOJIOKHAS HAMTPABJIEHHOCTh AEHCTBHIA, MPU3HAKOB W CBOWCTB).

B kauecTBe mMpUMEPOB MOKHO MEPEUUCIUTH JIEKCEMBL: argue ‘yoexxnars —

‘pazyOexnare’; proportionate ‘yBeIWUYUBATBCA' — ‘yMEHbLIATBCS ; s/ip ‘OBICTPO
OJIeBaTbCA’ — ‘OBICTPO pa3AEBATBCS’, enjoin ‘MPEeANUCHIBaTh — ‘3ampeniars’;
smuggle ‘BBO3UTH KOHTPAaOaHAON — ‘BBIBO3UTH KOHTpaOaHmo#’; nickel-and-dime

‘TOTPATUTH OYEHb MAJIEHBKYID CYMMY JACHETr — ‘COKOHOMHUTBH OYE€Hb MAJICHBKYIO
CYMMY JIEHET ;, westerly ‘k 3amany’ — ‘c 3anaga’ v Jap.

4. KoHBepCUBHAsE DHAHTUOCEMHS TMPEANOIAracT peaim3alni0 KOH-
BEPCUBHOW MPOTUBOMOIOXKHOCTH, KOTJA OJHO W TO K€ AEHCTBUE, COOBITHE WM
SBJICHUE OMMUCHIBAIOTCS C TOYKM 3PEHUS MPOTHBOIMOCTABJICHHBIX APYr JPYry
YYaCTHUKOB CUTyallul OOIICHUS.

K maHHOMY THITY OTHOCSTCS CIIEAYFOLME SHAHTHOHUMBL. bribery ‘nava B3SITKA —
‘TIONTYYEHUE B3ATKH ; feed ‘KOPMUTB — ‘TUTATBCS ;, graduate ‘OayYaTh AATIOM  —
‘BBIJIABATH JWIIOM; jar ‘YIAPUTh — ‘TIOJly4nThb yaap’; notification ‘Bbiaava ou-
IUabHOM HHpOpPMaLMK™ — ‘oNyYeHne opUIUATbHON uH(popMauuu’; fo/l “3BOHUTH
B KOJIOKOJI” — ‘W3/1aBaTh 3BOH (O KOJIOKOJIE) ; renter ‘apeHaarop’ — ‘apeHaoAarelb’ v ap.

Bceero namu 06110 0TOOpaHO 92 SHAHTHOHKMMA C AMAMETPAIBHON MPOTHUBOMO-
JOKHOCTBEO 3HAYEHUH MO KaTErOPUAIBHBIM CEMAM C LIETIbIO BBIACTICHU HanOomee
PACTIPOCTPAHEHHBIX TUMOB CUMMETPHYHOM 3HAHTMOCEMWHU B AHTVIMHCKOM SI3BIKE.
OT00p NEKCUKH MPOBOAWICS METOJOM CIUTOIIHON BBIOOPKH MO TOJKOBBIM CJIOBA-
psam «Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current Englishy», «Longman
Dictionary of Contemporary Englishy, «Collins English Dictionary» [4; 5, 6].
[TpuBEACHHBIE B TEKCTE CTATHU MPUMEPBI TAKKE B3ATHI M3 HA3BAHHBIX CJIOBAPEH.

Ha puc. 3 npeacraBneHo MPOLEHTHOE COOTHOIICHWE TUMOB CHUMMETPHYHOM
SHAHTHOCEMUH B QHIJIMICKOM SI3BIKE.

KonTpapnas KonTpanuxkropHas
SHAHTHOCEMMUS SHAHTHUOCEMMUS
3% 2%
KonsepcusHas
SHAHTHUOCEMHUS

46%

Bexkropr

SHAHTHOC!
A0/
Puc. 3. Tumnel CHMMETPUYHOH SHAHTUOCEMUH B AHTTIUHCKOM SI3bIKE
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Kak cnenyer w3 mpencraBneHHONH auarpammsbl, OOJIbIIYIO YaCTh SHAHTHOHU-
MOB C CUMMETPHYHOH MPOTHUBOMOJIOKHOCTBIO 3HAUYECHUI MPAKTUYECKH B PABHBIX
JOJIIX COCTABJISIOT SHAHTHOHUMBI BEKTOPHOTO (45 nexcem u3 92 (49 %)) u koH-
BEPCUBHOTO (42 nexkceMbl U3 92 (46 %)) TunoB. OYeHb PEAKO BCTPEYAKOTCS SHAH-
THOHMMBI C KOHTPAapHOW (3 JekceMbl W3 92) U KOHTPAAMKTOPHOH (2 JEeKCEMBI
u3 92) NpOTUBOMNONOKHOCTBEO 3HAYCHMIA, HA JOIK KOTOPBIX MPUXOAWUTCS JIUIIb
5 % ot o0IIEro KoJMYecTBa OTOOPAHHONH SHAHTHOCEMUYHOM JICKCUKH C CHMMET-
puel 3HAYCHUH.

Takum 00pa3om, nenacM BBIBOJ, YTO B QHIJIMICKOM SI3bIKE CUMMETPUYHAS
SHAHTHOCEMUSI OCHOBBIBACTCS, MPEUMYLIECTBEHHO, HA MPOTUBONOJIOKHOCTH KOH-
BEPCUBHOTO U BEKTOPHOTO TUIIOB.
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The article is devoted to the consideration of symmetric enantiosemy. The essential
features of symmetric enantiosemy are listed. The prevailing types of symmetric enantionyms in
the English language are established.
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